Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS 1992. gada 17. februāra LĒMUMS


par EEK līguma 85. panta piemērošanas procedūru (IV/31.370 un 31.446 – Apvienotās Karalistes Lauksaimniecības traktoru reģistrācijas informācijas apmaiņas sitēma[UK Agricultural Tractor Registration Exchange]), 
(Autentisks ir tikai teksts angļu valodā)
(92/157/EEK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1962. gada 6. februāra Regulu Nr. 17, Pirmo regulu par Līguma (1) 85. un 86. panta piemērošanu, jaunākie grozījumi tajā izdarīti ar Spānijas un Portugāles pievienošanas aktu un jo īpaši tā 3. pantu,
ņemot vērā pieteikumu negatīvā apstiprinājuma saņemšanai un paziņojumu, ko 1988. gada 4. janvārī iesniedzis uzņēmums Agricultural Engineers Association Ltd., (turpmāk tekstā – AEA) par informācijas apmaiņas līgumu, ko dēvē par Apvienotās Karalistes Lauksaimniecības traktoru reģistrācijas informācijas apmaiņas sistēmu un kas tika noslēgts ar astoņiem uzņēmumiem, kas darbojas lauksaimniecības traktoru nozarē,
ņemot vērā 1988. gada 11. novembrī pieņemto Komisijas lēmumu ierosināt šajā lietā 85. panta piemērošanas procedūru,
devusi iespēju uzņēmumiem tikt uzklausītiem par jautājumiem, par kuriem Komisija cēlusi iebildumus saskaņā ar Regulas Nr. 17 19. panta 1. punkta noteikumiem un ar Komisijas 1963. gada 25. jūlija Regulu Nr. 99/63/EEK par uzklausīšanu, kas paredzēta Padomes Regulas Nr. 17 (2) 19. panta 1. un 2. punktā,
apspriedusies ar Aizliegtu vienošanos un dominējoša stāvokļa padomdevēju komiteju,
ir ņēmusi vērā turpmāk izklāstītos apsvērumus.
I. FAKTI
Ievads
1. 1988. gada 4. janvārī uzņēmums Agricultural Engineers Association (AEA), Apvienotās Karalistes Lauksaimniecības tehnikas ražotāju un importētāju asociācija, paziņoja par informācijas apmaiņas līgumu, tā dēvēto Apvienotās Karalistes Lauksaimniecības traktoru reģistrācijas informācijas apmaiņas sitēmu (turpmāk tekstā – “Informācijas apmaiņas sistēma”). Šis līgums paredz, ka puses apmainās ar informāciju par astoņu lauksaimniecības traktoru ražotāju un importētāju mazumtirdzniecības cenu apjomu un tirgus daļu Apvienotās Karalistes tirgū. Šo apmaiņu nodrošina AEA, izmantojot pakalpojumus, ko sniedz datoru uzņēmums Systematics International Group of Companies Ltd. (turpmāk tekstā – SIL).
2. Šāda informācijas apmaiņa notika vismaz kopš 1975. gada novembra. Komisija 1984. gadā sāka izmeklēšanu par Informācijas apmaiņas sistēmu. Izmeklēšanas laikā saistībā ar atsevišķu ražotāju sūdzībām par šķēršļiem paralēlai tirdzniecībai, Komisija, veicot pārbaudes dažu Informācijas apmaiņas sistēmā iesaistīto uzņēmumu birojos, kā arī AEA un SIL birojos, atklāja, ka pastāv šāda Informācijas apmaiņas sistēma. Pēc šīs izmeklēšanas AEA paziņoja par Informācijas apmaiņas sistēmu, iesniedzot pieteikumu negatīvam apstiprinājumam vai atbrīvojumam saskaņā ar EEK līguma 85. panta 3. punktu. Komisija iebilda pret šādu informācijas apmaiņu, 1988. gada 11. novembrī iesniedzot iebildumu paziņojumu, kas tika sagatavots pēc mutiskās uzklausīšanas, kas notika 1989. gada 25.–28. aprīlī.
3. Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieki ir šādi Apvienotās Karalistes lauksaimniecības traktoru ražotāji vai vienīgie importētāji:
- Ford (Ford New Holland Ltd., ko nesen ir pārņēmis Fiat),
- Massey-Ferguson (Massey-Ferguson United Kingdom Ltd.),
- Case (J. I Case Europe Ltd.),
- John Deere (John Deere Ltd.),
- Renault (Renault Agriculture Ltd.),
- SIA Watveare (Deutz importētājs),
- Fiat (Fiatagri UK Ltd.),
- Same-Lamborghini (Same-Lamborghini UK Ltd.).
Tirgus struktūra
4. Apvienotās Karalistes traktoru tirgus apjoms ir aptuveni 20 000 jaunas traktoru vienības gadā. Apvienotajā Karalistē pārdotie traktori galvenokārt ir ražoti citās dalībvalstīs, jo īpaši Vācijā, Beļģijā, Francijā un Itālijā. Apvienotajā Karalistē traktoru imports no Kopienas valstīm ir vairāk kā 50 % no kopējā Apvienotās Karalistes tirgus.
5. Apvienotajā Karalistē dominē četri piegādātāji, kam kopā pieder 76–77 % no visa tirgus. Šie piegādātāji ir Ford, Case, Massey-Ferguson un John Deere. Kopš Fiat ir pārņēmis uzņēmumu Ford New Holland, šiem četriem piegādātājiem tagad pieder aptuveni 80 % no Apvienotās Karalistes kopējā tirgus. Pēc šiem četriem galvenajiem piegādātājiem, kam katram pieder 15–25 % no kopējā tirgus, nākamie ir piegādātāji, kuriem pieder 2–3 % no kopējā Apvienotās Karalistes tirgus. Tie ir Renault, Deutz un Same-Lamborghini. Šiem astoņiem Informācijas apmaiņas sistēmas dalībniekiem, kas šobrīd ir septiņi, pieder 87–88 % no Apvienotās Karalistes traktoru tirgus, savukārt pārējos 12 % no tirgus sadala vairāki mazi ražotāji, kas nav Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieki.
6. Šo traktoru tirgus piesātinātību Apvienotajā Karalistē vēl vairāk pastiprina tas, ka mazākās ģeogrāfiskās zonās, jo īpaši tirdzniecības pārstāvju teritorijas līmenī, ne visi piegādātāji pārdod savus ražojumus vai pat netiek pārstāvēti. Mazākajiem piegādātājiem Apvienotās Karalistes tirgū, t. i., Renault, Deutz un Same-Lamborghini, nav tik plašs realizācijas tīkls kā četriem galvenajiem piegādātājiem. Mazā pārdošanas apjoma dēļ tie nevar radīt realizācijas tīklu visā valsts teritorijā ar vismaz 120 tirdzniecības vietām, kas ir noteikts kā nepieciešamais skaits Apvienotās Karalistes traktoru tirgus mazumtirgotājiem.
Informācijas sistēmas apmaiņa nodrošina kopēju tirdzniecības pārstāvju teritoriju organizācijas sistēmu visiem iesaistītajiem uzņēmumiem, pamatojoties uz 8 250 Apvienotās Karalistes pasta indeksu zonu apvienošanu.
Šo augsto piesātinātību (četri uzņēmumi, kam ir ± 80 %) vēl vairāk pastiprina tas, ka tādas tehnikas piegādātāju skaits, kura pieder pie augstākās jaudas kategorijas, dažreiz samazinās līdz trim vai četriem piegādātājiem, un tas saistībā ar nevienlīdzīgo pārstāvniecību tirdzniecības pārstāvju līmenī var radīt situācijas, ka atsevišķās teritorijās un konkrētas jaudas kategorijā konkurē tikai divi vai trīs attiecīgās ģeogrāfiskās zonas un/vai ražojumu veida piegādātāji.
7. Piegādātāji, kas darbojas Apvienotās Karalistes tirgū, ir arī galvenie piegādātāji citos Kopienas tirgos, tāpēc importu no citiem tirgiem Apvienotās Karalistes tirgū ļoti lielā mērā kontrolē vieni un tie paši piegādātāji.
8. Ienākšanai lauksaimniecības traktoru tirgū ir radīti augsti šķēršļi šādu iemeslu dēļ:
- attiecībā uz traktoru tirdzniecību ir jāizveido blīvs izplatīšanas un pakalpojumu sniegšanas tīkls: tirdzniecības pārstāvjiem ir jābūt izvietotiem 25 –35 km rādiusā no lauksaimnieka, jo viņam ir ļoti svarīgi, lai traktors tiktu izremontēts visīsākā laikā; lai pienācīgi darbotos visā Apvienotās Karalistes teritorijā, ražotājam jāizveido apmēram 120 tirdzniecības vietas; jo mazāks ir pārdošanas apjoms, jo sarežģītāk ir finansēt optimālu izplatīšanas tīklu. Izplatīšanas tīkla izveidei ir vajadzīgi ievērojami ieguldījumi, un tas saistīts ar augstu komercrisku;
- traktoru tirgus ir ar zemu apjomu un stagnants / tirgus aktivitāte samazinās vispārīgas ražošanas jaudas pārpalikuma dēļ; šādā tirgū neviens ražotājs vai tirdzniecības pārstāvis nav ieinteresēts veikt jaunus ieguldījumus. Jo īpaši tirdzniecības pārstāvji nevēlas investēt tādā tirdzniecības tīklā, kura izredzes ir visai ierobežotas;
- traktoru tirgū lojalitāte pret kādu zīmolu ir svarīgs klientu galīgās izvēles faktors – lauksaimnieki parasti dod priekšroku labi pazīstamam zīmolam, kas nodrošina kvalitātes garantiju un palielina lietotas tehnikas pārdošanas vērtību. Visi Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieki pārstāv ražotājus ar augstu zīmola reputāciju; jaunienācējam līdzvērtīgas reputācijas iegūšanai būtu vajadzīgs ilgs laiks un būtiskas investīcijas.
Šo problēmu vēl vairāk palielina tas, ka astoņiem, tagad septiņiem, Informācijas apmaiņas sistēmas dalībniekiem, pieder gandrīz deviņas desmitdaļas no minētā tirgus. Šāds tirgus sadalījums ir bijis gandrīz nemainīgs kopš 1976. gada, un tāpēc apmēram deviņi no katriem desmit Apvienotajā Karalistē lietotajiem traktoriem, tika iegādāti no Informācijas apmaiņas sistēmas dalībniekiem. Šādi izveidotais piesātinātais tirgus to būtiski ietekmē, jo ir galvenokārt “aizvietošanas tirgus” (t. i., tāds tirgus, kurā pircējs neveic pirkumu pirmo reizi, bet nomaina esošo iekārtu),
- visbeidzot, informācijas apmaiņa būtiski palielina šķēršļus ienākšanai tirgū, jo tā ļauj pastāvīgajiem piegādātājiem uzreiz pazīt jebkuru jaunienācēju Apvienotās Karalistes tirgū vai identificēt jebkura tāda tirdzniecības pārstāvja pārdošanas apjoma palielināšanos, kurš nav Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieks, un attiecīgi reaģēt un aizsargāt savas tirgus pozīcijas. Šis tiešām ir gadījums, kas apliecina, ka kopš Informācijas apmaiņas sistēmas dibināšanas tādu tirdzniecības pārstāvju tirgus sadalījumā, kuri nav Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieki, nav notikušas nekādas būtiskas izmaiņas.
9. Traktoru tirgus Apvienotajā Karalistē un visā Kopienā vispārīgi ir tāds, ka pretēji vieglo automobiļu tirgum tajā nav vērojamas nekādas būtiskas cenas vai kvalitātes konkurences pazīmes, ko varētu veicināt ārpus Kopienas imports. No ārpuskopienas valstīm importē tikai tādus lauksaimniecības traktorus, kas pieder pie zemākas jaudas tehnikas grupām (mazāk par 30 zirgspēkiem) un ko parasti neizmanto lauksaimniecības vajadzībām, vai arī Austrumeiropas zīmola traktorus, kuri nevar ar vienlīdzīgiem nosacījumiem konkurēt ar augstākas kvalitātes Kopienas ražotāju zīmoliem. Tas īpaši attiecināms uz Apvienoto Karalisti, kuras tirgū pārstāvēti galvenokārt lieljaudas traktori un kur Austrumeiropas zīmoliem ir jo īpaši zema konkurētspēja.
Informācijas apmaiņa Apvienotās Karalistes traktoru tirgū
10. Astoņi, tagad septiņi, galvenie Apvienotās Karalistes tirgus piegādātāji ar AEA un SIL palīdzību ir izveidojuši informācijas apmaiņas sistēmu, kura identificē katra Apvienotās Karalistes tirgus dalībnieka mazumtirdzniecības apjomus un tirgus daļas, veidojot sīkāku iedalījumu pēc ražojuma veida, teritorijas un laika perioda.
11. Kopš 1988. gada 4. janvāra paziņojuma Informācijas apmaiņas sitēma ir tiešā AEA kontrolē. Pirms šī datuma AEA uzskatīja sevi tikai par astoņu AEA Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieku dibināto “Traktoru reģistrācijas informācijas apmaiņas komitejas” sekretariātu. Traktoru reģistrācijas informācijas apmaiņas komitejā, kuras pastāvēšana ir apstiprināta ar izziņoto apmaiņas līgumu, ir visu dalībnieku pārstāvji, un tā ir atbildīga par Informācijas apmaiņas sistēmas administrēšanu. Šī komiteja vismaz vienreiz gadā organizē sanāksmi kāda tās dalībnieka vadībā.
12. Informācija, ar kuru Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieki apmainījušies, izmantojot AEA un SIL starpniecību, galvenokārt iegūta no V55 veidlapām, ko izmanto traktoru reģistrācijai Apvienotās Karalistes Transporta departamentā. 
Par traktoriem, kas nav jāreģistrē (piemēram, tādiem, ko neizmanto uz koplietošanas ceļiem), tirgotājam ir jāiesniedz V55 veidlapas kopija tieši SIL, lai šo informāciju iekļautu kopējā reģistrējamo traktoru datu bāzē.
13. Transporta departaments ir piekritis, ka šie reģistrācijas dokumenti kļūst pieejami AEA nozares analīzes veikšanai. Tomēr nevienā dokumentā nav norādīts, ka Transporta departaments būtu piekritis šos reģistrācijas dokumentus darīt pieejamus atsevišķiem uzņēmumiem, ja tas ļautu identificēt pārdošanas apjomu un tirgus sadalījumu starp konkurentiem tik detalizēti, kā AEA to darīja pieejamu Informācijas apmaiņas sistēmas dalībniekiem. Pretēji ir norādīts AEA 1979. gada 31. augustā izdotajā iekšējā paziņojumā, kurā teikts: “Ir apšaubāms, ka Transporta departaments būtu darījis informāciju par transportlīdzekļu licencēšanu pieejamu atsevišķu uzņēmumu grupai bez vienotas tirdzniecības asociācijas ietekmes, kas ir paredzēta, lai pārstāvētu plašākas komerciālas intereses.”
14. V55 reģistrācijas veidlapā, ko SIL izmantoja analīzei, ir šāda informācija:
- marka (ražotājs),
- modeļa numurs,
- sērijas numurs / šasijas numurs,
- sākotnējais tirgotājs (koda numurs, nosaukums, adrese un pasta indekss),
- tirdzniecības pārstāvis (koda numurs, nosaukums, adrese un pasta indekss),
- reģistrētā īpašnieka pasta indekss (5-ciparu skaitlis),
- reģistrētā īpašnieka vārds un adrese (šī informācija ir norādāma statistikas datu sadaļā un iesniedzama pēc izvēles).
15. Šo informāciju AEA un SIL izplatīja Informācijas apmaiņas sistēmas dalībniekiem, izmantojot turpmāk aprakstītos ziņojumus un analīzes vai pēc īpaša pieprasījuma nodrošinot katram dalībniekam tiešu piekļuvi datorsistēmai.
Apkopotie nozares dati
16. Katrs dalībnieks var iegūt informāciju par kopējiem pārdošanas apjomiem nozarē ar iedalījumu pēc jaudas grupām vai bez tā, vai pēc piedziņas veida. Šo kopējo informāciju var papildus iedalīt pēc ģeogrāfiskajām zonām, t. i., Apvienotā Karaliste, Lauksaimniecības, zvejniecības un pārtikas ministrijas (MAFF) reģioni (10 reģioni), zemes izmantojuma veida (aramzeme / dārzkopība – ganības – jaukta aramzeme – jauktās ganības – nekultivētās ganības – pilsēta), grāfistēm, tirdzniecības pārstāvju teritoriālajām vienībām un pasta indeksu sektoriem. Šo informāciju var darīt pieejamu par gada, ceturkšņa, mēneša vai nedēļas laika periodu.
Komisija nav iebildusi pret šo apkopoto nozares datu pieejamību, jo tie nenorāda atsevišķa Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieka mazumtirdzniecības apjomus. Tomēr Komisija iebilst pret apkopoto nozares datu apmaiņu tādā apmērā, kādā tas tika dalīts attiecīgi pēc ražojumu veidiem vai laika periodiem noteiktā ģeogrāfiskajā zonā, SIL sniegtajos ziņojumos saskaņā ar šiem konkrētajiem iedalījumiem pēc teritoriālajiem apgabaliem, ražojumu veidiem vai laika periodu, katrā bija ietvertas mazāk par 10 pārdotajām traktoru vienībām. Ja kopējais pārdošanas apjoms ir mazāks par šo minimālo skaitli, ir augsts risks, ka pat apkopoti dati tieši vai netieši ļaus noteikt atsevišķa tirgus dalībnieka precīzu pārdošanas apjomu.
Dati, kas identificē atsevišķa konkurenta pārdošanas apjomu
17. Papildus iepriekš aprakstītajiem apkopotajiem datiem par tirdzniecības apjomiem nozarē katrs dalībnieks var iegūt informāciju par katra atsevišķa Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieka mazumtirdzniecības apjomu un tirgus daļu, un kurā dati sīkāk iedalīti pēc modeļa, ražojumu veidiem (grupēšana pēc jaudas un piedziņas tipa), pēc ģeogrāfiskajām zonām (tostarp grāfistes, tirdzniecības pārstāvju teritorijas un pasta indeksu sektori), un pēc gada, ceturkšņa mēneša un dienas laika periodiem.
18. Veicot datu apmaiņu starp dalībniekiem ar AEA un SIL starpniecību, par katru dalībnieku varēja iegūt šādu informāciju:
- katra Apvienotās Karalistes tirgus dalībnieka konkurenta precīzs mazumtirdzniecības apjoms nacionālajā, reģionālajā, grāfistes, tirdzniecības pārstāvja teritoriālās vienības un pasta indeksa sektora līmenī: tāpēc ir iespējams salīdzināt katra piegādātāja pārdošanas apjomu un izplatību tirgū līdz vismazākajam ģeogrāfiskajam līmenim; ir iespējams salīdzināt ne tikai ražotāju, bet arī tirdzniecības pārstāvju pārdošanas apjomu katrā tirdzniecības pārstāvja teritoriālajā vienībā,
- precīzs mazumtirdzniecības apjoms un precīza tirgus daļa par katru konkrēto modeli, ko pārdevis katrs dalībnieks – tas ļauj salīdzināt katra dalībnieka konkurenta pārdošanas apjomu par katru konkrēto modeli; salīdzinājums veikts proporcionāli ģeogrāfisko zonu līmenī, ko katrs dalībnieks var pats noteikt,
- precīzs katra dalībnieka mazumtirdzniecības apjoms un tirgus daļa par katru konkrēto jaudas grupu – tas ļauj salīdzināt katra dalībnieka konkurenta pārdošanas apjomu un izplatību tirgū katrā konkrētajā jaudas grupā, kas parasti tiek grupēta ik pa 10 zirgspēkiem; iedalījums veidots arī pēc piedziņas veida (divu-riteņu četru-riteņu / šarnīrveida)
- katra dalībnieka dienas un mēneša mazumtirdzniecības apjoms un tirgus daļa Apvienotās Karalistes līmenī: tas ļauj salīdzināt jaunākos atjauninātos pārdošanas apjoma datus par katru tirgus dalībnieku, kas darbojas Apvienotās Karalistes tirgū, un veikt tā novērtējumu par attiecīgo mēnesi.
19. Iepriekš minētā informācija ir pieejama par laika perioda iedalījumu pēc gadiem (kalendārais gads, fiskālais gads, kārtējais gads), pārskata periodu, par ceturksni un mēnesi, un attiecībā uz kopējiem Apvienotās Karalistes mazumtirdzniecības datiem, šie skaitļi ir pieejami pat par katru dienu. Tādējādi katrs dalībnieks var uzzināt katra tirgus konkurenta pārdošanas apjomu un izplatību tirgū par gadu, ceturksni, mēnesi un pat dienu attiecībā uz visiem ražojumiem, īpašiem ražojumiem un par vismazāko ģeogrāfisko zonu.
20. Papildus tam dalībnieki izplata saviem tirdzniecības pārstāvjiem visu individualizēto tirgus informāciju par teritoriju, kurā pārstāvis darbojas, kā arī informāciju par pārdotajām vienībām un katra dalībnieka tirgus daļu valsts līmenī. Tādējādi šādas komerciāli jutīgas informācijas apmaiņa notiek ne tikai starp traktoru ražotājiem, bet tā kļūst pieejama arī tirgus mazumtirgotājiem. Tas rada pilnīgu caurskatāmību starp konkurentiem ražotāju līmenī un tirdzniecības pārstāvju līmenī katrā tirdzniecības pārstāvja teritoriālajā vienībā.
21. Visbeidzot, katram Informācijas apmaiņas sistēmas dalībniekam sniedz apkopotos datus par to tirdzniecības pārstāvju mazumtirdzniecības apjomiem un tirgus daļām, kuri nav Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieki (saukti “citi”) un kuriem pieder apmēram 12 % no Apvienotās Karalistes tirgus. To atsevišķo tirdzniecības pārstāvju rādītāji, kuri nav Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieki, netiek identificēti, bet Informācijas apmaiņas sistēmas dalībniekiem tādējādi ir pieeja jaunākajai atjaunotajai informācijai par šo “citu” dalībnieku tirgus daļu izmaiņām – un šie dati attiecas uz tiem pašiem laika periodiem, kādi ir identificēšanas informācijai (pa gadiem, ceturkšņiem, mēnešiem un dienām).
22. Kā norādīts vairākos turpmāk citētajos dokumentos, Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieki ar AEA un SIL starpniecību nodrošināto informācijas apmaiņu, it īpaši to, kurā tiek precīzi identificēti katra dalībnieka mazumtirdzniecības apjomi, klasificē kā konfidenciālu informāciju un uzskata, ka šīs informācijas apmaiņa notiek tikai uz abpusēja pamata:
- 1979. gada 12. janvārī AEA izstrādātās politikas nostādnes:
“Tā kā Asociācijas nodoms ir ievērot uzņēmumu intereses, analīze, pēc kuras varētu identificēt konkrētā uzņēmuma ražojumu, netiks veikta, ja šis uzņēmums nav devis tiešu atļauju. Papildus tam uzņēmumiem ir iespējas ar Asociācijas starpniecību gatavot turpmāku datu analīzi, pamatojoties uz pašu rīcībā esošo informāciju, kas veidota uz grupas bāzes. Informācija par šādas grupas dalībniekiem ir analizējama saskaņā ar īpašām prasībām, par kurām tie ir savstarpēji vienojušies. Šādas grupas dalībniekiem nekad ne tieši, ne atlases veidā nav pieejas sīkākai informācijai (ražotājs, modelis) par to uzņēmumu ražojumiem, kas nepieder pie konkrētās grupas.”
- Norādījumi par Apvienotās Karalistes Lauksaimniecības traktoru reģistrācijas informācijas apmaiņu, kurus AEA izstrādājusi 1979. gada 12. janvārī:
“Datoru uzņēmums analizē to uzņēmumu darbības veidus, kas ir iekļauti šajā shēmā saskaņā ar uzņēmumos izstrādātajiem norādījumiem. Tādējādi informācija, ko uzskata par konfidenciālu (t. i., marka un modelis), ir pieejama tikai attiecībā uz tām iekārtām, kuras piegādā Informācijas apmaiņas sistēmā iesaistītie uzņēmumi. Tie (dalībnieki) nevar saņemt konfidenciālu informāciju par uzņēmumiem, kas nepieder pie šīs grupas.”
- Informācijas apmaiņas sistēmas 1979. gada 8. novembra sanāksmes protokols, kurā dalībnieki savstarpējai apmaiņai nododamo informāciju ir iedalījuši divās kategorijās – konfidenciāla un nekonfidenciāla informācija. Apkopotie reģistrācijas dati par tehnikas iedalījumu grupās pēc jaudas, neidentificējot ražotāju vai modeli, ir uzskatāmi par nekonfidenciālu informāciju, ja tā norādīta Apvienotās Karalistes vai MAFF reģiona līmenī par gadu vai ceturksni. Savukārt, informācija, kurā tiek identificēts ražotājs vai modelis, ir uzskatāma par konfidenciālu informāciju, un tās apmaiņa drīkst notikt tikai konfidenciāli un abpusēji vienojoties.
- Informācijas apmaiņas sistēmas 1980. gada 24. jūnija sanāksmes protokols, kurā tika noteikta kārtība informācijas sniegšanai tirdzniecības pārstāvjiem: “ Informācijas apmaiņas sistēmā atzīts par vajadzīgu pārliecināt tirdzniecības pārstāvjus, ka sīkāka informācija par reģistrācijas datiem bija pieejama tikai tāpēc, ka bija izveidota cieša sadarbība starp ražotājiem. Jebkāda ļaunprātīga informācijas izmantošana var apdraudēt šos pasākumus, tāpēc ir uzskatāma par konfidenciālu.”
- Informācijas apmaiņas sistēmas 1980. gada 28. oktobra sanāksmes protokols:
“Deutz tika informēts par to, ka Informācijas apmaiņas sistēma pastāv tikai pēc abpusēji saskaņotiem informācijas apmaiņas principiem.”

- Massey-Ferguson 1981. gada 30. aprīļa vēstule visiem Apvienotās Karalistes tirdzniecības pārstāvjiem:
“Mēs saņemam informāciju, pamatojoties uz abpusēji saskaņotu un konfidenciālu datu apmaiņu starp iesaistītajiem ražotājiem. Jebkurš dalībnieks ir tiesīgs izstāties, ja, piemēram, netiek nodrošināta konfidencialitāte. Datu iegūšana ir dārga datu apstrādes izmaksu dēļ, un to aprite tiek nodrošināta tikai tiem ražotājiem, kas par to maksā. Tāpēc Jums lūdz turpināt apstrādāt jūsu teritoriālās vienības datus un visus kopējos Apvienotās Karalistes datus, kas Jums tika sniegti ar visstingrākās konfidencialitātes nosacījumiem.”
- Ford vēstule visiem Informācijas apmaiņas sistēmas dalībniekiem:
“Man nav Jums jāatgādina, cik šāda statistikas informācija mums ir nozīmīga. Tā ir stingri konfidenciāla un to var iegūt tikai tad, ja visi iesaistītie ražotāji savstarpēji uzticas cits citam un novērtē šo uzticību.”
- International Harvester 1981. gada 22. aprīļa vēstule visiem saviem tirdzniecības pārstāvjiem:
“Šie skaitļi ir sniegti, ievērojot stingru konfidencialitāti, un izmantojami tikai International Harvester organizācijas vajadzībām. Visas veidlapas, kurās norādītas tehnikas vienības un tirgus sadalījums, ir uzskatāmas par slepeniem dokumentiem, un ir attiecīgi apstrādājamas. Informācijas noplūde presei vai citiem avotiem var pārtraukt gan mums, gan jums izdevīgās sistēmas darbību”.
- Apvienotās Karalistes Lauksaimniecības traktoru reģistrācijas informācijas apmaiņas sistēmas 1983. gada 20. aprīļa sanāksmes protokols – tika ierakstīts, ka sanāksmes vadītājs iebilst šo datu izplatīšanai inter alia šādu iemeslu dēļ:
- “Nesen notika statistikas informācijas karš automobiļu tirdzniecības nozarē, publicēt tirgus sadalījumu, nozīmē palielināt iespējamību, ka tas notiks atkārtoti, un apmaiņa varēs pastāvēt tikai tik ilgi, cik ilgi pastāvēs miermīlīgas attiecības starp dalībniekiem.”
- “Informācijas apmaiņas sistēma ir izveidota un pastāv, pamatojoties uz to, ka, piemēram, MF (Massey-Ferguson) un IH (International Harvester, ko 1985. gadā ir pārņēmis Case) savstarpēji apmainīsies ar saviem reģistrācijas datiem/rādītājiem. Informācijas apmaiņas sistēmu var uzskatīt par maiņas lēmumu kopumu.”
- AEA 1983. gada 27. maija vēstule Valsts lauksaimnieku savienībai:
“Šobrīd, tā kā runa ir par arvien sīkāku informāciju, mums ir problēmas, kas var kļūt neatrisināmas. Tirdzniecības statistika mums ir sniegta, pamatojoties uz konfidencialitāti, un mums nav tiesību to kādam izpaust, nesaņemot visu dalībnieku piekrišanu.”
23. Dalībnieki ir apsvēruši iespēju izplatīt presei tirgus datus, taču līdz 1987. gada aprīlim publicēti vienīgi apkopotie nozares dati par Apvienoto Karalisti un MAFF reģionu. No 1987. gada aprīļa līdz 1988. gada oktobrim, kad dalībnieki nolēma pārtraukt Informācijas apmaiņas sistēmas darbību pēc Komisijas sāktās tiesvedības, viņi publicēja datus, identificējot atsevišķo dalībnieku tirgus daļu attiecībā pret kopējiem Apvienotās Karalistes gada un ceturkšņa rādītājiem, šos datus publicējot trīs mēnešus vēlāk. Visa pārējā iesaistītajiem dalībniekiem pieejamā informācija palika konfidenciāla un netika izpausta.
Dati par uzņēmuma tirdzniecības pārstāvju noietu
24. Papildus datiem, kuros identificēti citu konkurentu tirdzniecības apjomi, AEA un SIL katram ražotājam atsevišķi nodrošina informāciju arī par tirdzniecības apjomiem, ko veic tā tirdzniecības pārstāvji.
25. Informācija par savu tirdzniecības pārstāvju noietu arī ir iegūstama no V55 reģistrācijas sistēmas. V55 veidlapa ļauj noteikt, kur katrs traktors tiek piegādāts, veicot vienkāršu piegādes /reģistrēšanas datu salīdzinājumu. V55 veidlapā ir informācija par katru reģistrēto traktoru, t. i., tā sērijas numurs / šasijas numurs, sākotnējais tirdzniecības pārstāvis, pārdevējs (ja tas atšķiras no sākotnējā tirdzniecības pārstāvja) un galīgā pircēja 5-ciparu pasta indekss.
26. Ir divi V55 veidlapas varianti: iepriekš aizpildīta V55/1-4 veidlapa, kas tirdzniecības pārstāvjiem ir jāizmanto, lai reģistrēti visus jaunos traktorus, kurus piegādā viņu piegādātāji no Apvienotās Karalistes, un V55/5 veidlapa, kas ir jāaizpilda neatkarīgajiem importētājiem, reģistrējot jaunus traktorus, ko importē Apvienotajā Karalistē.
SIL veic V55/1-4 reģistrācijas veidlapu analīzi un pēc pieprasījuma katram konkrētajam ražotājam nodrošina šādus datus par savu tirdzniecības pārstāvju tīkla noietu:
- tendences analīze – sava uzņēmuma noieta salīdzinājums ar kopējo noietu nozarē valsts, MAFF reģiona, grāfistes, tirdzniecības pārstāvja teritoriālās vienības un pasta indeksa sektora līmenī, veicot ražojumu iedalījumu (jaudas grupas) par mēnesi; tirdzniecības pārstāvja teritoriālās vienības un pasta indeksa sektora līmenī šīs mēneša tendenču analīzes par konkrēto ražojuma veidu var norādīt tik mazus tirdzniecības apjoma rādītājus, ka nav noliedzama iespēja, ka konkurenti šajos mazajos ģeogrāfiskajos apgabalos spēj tos identificēt,
- tirdzniecības pārstāvja importa analīze – šī analīze identificē traktoru skaitu, ko cits tirdzniecības pārstāvis importē attiecīgajā tirdzniecības pārstāvja teritoriālajā vienībā, un importa apjoms tiek salīdzināts ar vietējā tirdzniecības pārstāvja noietu savā teritoriālajā vienībā,
- tirdzniecības pārstāvja eksporta analīze – šī analīze identificē traktoru skaitu, ko konkrētais tirdzniecības pārstāvis eksportē uz cita tirdzniecības pārstāvja teritoriālo vienību, un eksporta apjoms tiek salīdzināts ar tirdzniecības pārstāvja noietu savā teritorijā,
- tirdzniecības pārstāvju pārdošanas apjomu analīze – šī analīze ļauj ražotājiem identificēt tirdzniecības pārstāvjus konkrētā pasta indeksa sektorā un salīdzināt to pārdošanas apjomus ar kopējo nozares noietu šajā pasta indeksa sektorā.
27. Visbeidzot, līdz 1988. gada 1. septembrim V55/5 reģistrācijas veidlapas, kas tika izmantotas jaunu traktoru importēšanai Apvienotajā Karalistē, SIL pārsūtīja atsevišķiem ražotājiem. Šie dokumenti ļāva ražotājiem identificēt importētāju, importētā traktora sērijas numuru un modeli, un, izmantojot šo informāciju, noteikt importētā traktora izcelsmi, t. i., tirdzniecības pārstāvi citās Kopienas valstīs, ja importē no Kopienas. Tādējādi V55/5 dokumenti ļāva ražotājiem identificēt paralēli importēto traktoru izcelsmi Apvienotās Karalistes tirgū. SIL apturēja V55/5 dokumentu sūtīšanu atsevišķajiem ražotājiem 1988. gada 1. septembrī.
28. SIL 1984. gadā pa faksu nosūtīja John Deere ziņojumu, kurā aprakstīja šo sistēmu: “Mūsu datu bāzē ir dati par visiem traktoriem, kas reģistrēti lietošanai uz Apvienotās Karalistes ceļiem, t. i., 98 % no visiem traktoriem, kuru jauda pārsniedz 30 Zsp, neatkarīgi no izcelsmes. Mūsu Informācijas apmaiņas sistēmā iesaistītajiem uzņēmumiem uzkrājam datus arī par to, kurš konkrētais tirdzniecības pārstāvis ir pārdevis tehnikas vienību, un mēs atdodam atpakaļ katram uzņēmumam pamata reģistrācijas dokumentus. Tādējādi, ja kāds EEK tirdzniecības pārstāvis ievestu JD (John Deere) tehnikas vienību, JD pārstāvis Apvienotajā Karalistē varētu redzēt dokumentāciju, kas attiecas uz šo traktoru – sērijas numuru, utt.”
29. Massey-Ferguson 1981. gada 4. maija memorandā sistēmu apraksta šādi: “Izmantojot šo sistēmu, mēs varam noteikt un pārbaudīt visu MF (Massey-Ferguson) traktoru un dažu citu ražojumu reģistrācijas datus, ko SIA MF (Apvienotā Karaliste) ir nosūtījis Apvienotās Karalistes izplatītājiem. Mums ir arī skaidra informācija par to tehnikas vienību reģistrācijas datiem, kas piegādātas pirms kāda laika, kā arī par nesen piegādāto vienību pirmo reģistrāciju. Ņemot vērā neseno “pelēko importu”, vissvarīgākais ir tas, ka no V55/5 veidlapas mums būs informācija par visiem MF ražojumiem un sērijas numuru reģistrācijas datiem.”
30. Izmeklēšanas laikā ir atklāti vairāki dokumenti, kas pierāda to, ka atsevišķi dalībnieki tiešām ir uzmantojuši no SIL saņemtās V55/5 veidlapas, lai noteiktu paralēlā importa avotu un apturētu šo no citām Kopienas valstīm veikto importu. Šie attiecīgie dokumenti ir iekļauti Komisijas iebildumu paziņojuma 3. pielikumā un iesniegti pusēm pēc 1989. gada 22. maija Komisijas vēstules mutiskās uzklausīšanas (dokumenti Nr. 1, 5–8, 16 un 28–48).
 Informācijas apmaiņas sistēmas darbības apturēšana
31. Puses 1988. gada 24. novembrī nolēma apturēt Informācijas apmaiņas sistēmas darbību tiktāl, cik Komisija pret to iebilda 1988. gada 11. novembra iebildumu paziņojumā. Deutz traktoru importētāji Watveare izstājās no Informācijas apmaiņas sistēmas 1988. gada decembrī.
32. Pēc mutiskās uzklausīšanas Komisija 1989. gada 25. oktobra vēstulē informēja puses par savu nostāju. Šo nostāju, kas skaidrota 1989. gada 28. novembrī, principiāli pieņēma divas puses – Watveare un Case.
33. Pieci dalībnieki, t. i., Ford, Fiat, John Deere, Renault un Massey-Ferguson, 1990. gada 12. martā paziņoja par grozīto Informācijas apmaiņas sistēmu, kas tika nosaukta par “AK traktoru reģistrācijas datu sistēmu”. 1990. gada 9. jūlijā Massey-Ferguson informēja Komisiju, ka arī piekrīt Komisijas 1989. gada 28. novembrī paustajai nostājai, un attiecīgi atsauca 1990. gada 12. martā sagatavoto pieteikumu negatīvam apstiprinājumam un/vai atbrīvojumam.
Četras, tagad trīs, atlikušās puses ir paziņojušas par informācijas apmaiņas sistēmu, kuru tās nav ieviesušas. Šis jaunais paziņojums noteiktā apmērā samazina informāciju, kas pieejama dalībniekiem, tomēr joprojām tiek sniegta informācija par dalībnieku pārdošanas apjomiem un tirgus daļām periodos, kas ir mazāki nekā gads, t. i., mēneša datu apkopojums pēc Apvienotās Karalistes, MAFF reģiona līmeņa, zemes izmantojuma veida, grāfistes, tirdzniecības pārstāvju teritoriālās vienības un pasta indeksa sektora, tostarp iedalījuma pēc modeļiem. Šī grozītā Informācijas apmaiņas sistēma katrai pusei arī nodrošina informāciju par pārdoto traktoru šasijas numuru un reģistrācijas datumu. Informācija par Informācijas apmaiņas sistēmas grozījumiem ir izklāstīta jaunā paziņojuma 2. pielikumā.
II. JURIDISKAIS NOVĒRTĒJUMS
A. Juridiskais novērtējums saskaņā ar 85. panta 1. punktu par apmaiņas praktisko darbību pirms paziņojuma sniegšanas, un kāda tā tika aprakstīta 1988. gada 04. janvāra paziņojumā
34. AEA un astoņi, tagad septiņi, Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieki ir trīs puses, kas noslēgušas līgumu 85. panta 1. punkta nozīmē. Puses ir vienojušās par kopēju tirdzniecības pārstāvju teritoriālo vienību organizācijas sistēmu (sk. minēto apsvērumu Nr. 6), un AEA ir tiesības tikai izplatīt informāciju, kurā tiek identificēts katra dalībnieka noiets, ja visi dalībnieki ir savstarpēji vienojušies par šādu datu izplatīšanu. Šī vienošanās tika juridiski nostiprināta 1988. gada janvārī ar AEA paziņojumu par informācijas apmaiņas līgumu. Attiecībā uz informācijas izplatīšanu par katra atsevišķa dalībnieka tirdzniecības pārstāvju mazumtirdzniecības apjomu, arī šādas informācijas izplatīšanas pamatā bija visu dalībnieku vienošanās ar AEA un SIL. AEA un SIL visus šos datus piegādāja, saņemot nodevas maksājumus.
SIL kā datoru uzņēmumu nozīme bija sniegt savus pakalpojumus AEA un astoņiem Informācijas apmaiņas sistēmas dalībniekiem, saņemot par to nodevas maksājumus. Tomēr atbildība par Informācijas apmaiņas sistēmas darbībām galvenokārt ir jāuzņemas AEA un Informācijas apmaiņas sistēmas dalībniekiem. Tāpēc Komisija neuzskata, ka turpmāk šajā tiesvedībā ir jāiekļauj SIL.
Dati, kas identificē atsevišķa tirgus konkurenta noietu
35. Lai izvērtētu to Informācijas apmaiņas sistēmas daļu, kurā tiek identificēts atsevišķā dalībnieka noiets, Komisija ņem vērā šādus aspektus:
- tirgus struktūru, t. i.:
- augstu piesātinātību – četri uzņēmumi, kuriem pieder aptuveni 80 % no tirgus, septiņi uzņēmumi, kuriem pieder 87–88 % no tirgus, vēl aizvien paaugstināta piesātinātības pakāpe mazākajās ģeogrāfiskajās zonās vai ražojumu iedalījums, dalībnieki ir arī galvenie piegādātāji citos Kopienas tirgos, un tas, ka uzņēmumi, kas nav dalībnieki, visi kopā aizņem tikai aptuveni 12 % no visa tirgus, kas ir būtiski mazāk par dalībnieku tirgus daļu,
- augstus šķēršļus ienākšanai tirgū – vajadzība veidot plašu izplatīšanas un pakalpojumu tīklu, tirgus aktivitāte un apjomi samazinās, priekšrocības, ko piegādātājiem, kas ir nostiprinājuši savas pozīcijas tirgū, sniedz lojalitāte zīmolam, un ietekme, ko nodrošina Informācijas apmaiņas sistēma, 
un
- to, ka nav bijis būtisks tādu lauksaimniecības traktoru imports, kuru jauda ir virs 30 Zsp, no ārpuskopienas valstīm;
- apmaiņas informācijas būtībau – t. i., precīzi mazumtirdzniecības apjomi un precīzas tirgus daļas, kas ir uzņēmējdarbības noslēpums starp faktiskiem konkurentiem ļoti piesātinātā tirgū, 
- apmaiņas informācijas būtību – t. i., sīkāks ražojumu iedalījums, iedalījums pēc maziem ģeogrāfiskiem apgabaliem un laika periodiem, kas ir īsāki par vienu gadu, t. i., konfidenciāla informācija par konkurentu tirgus darbībām pa dienām, mēnešiem un ceturkšņiem, un,
- to, ka dalībnieki regulāri tiekas AEA Komitejas sanāksmēs, un tas palīdz sazināties.
36. Informācijas apmaiņas sistēma radīja ierobežojumus konkurencei divu iemeslu dēļ:
a) Slēptas konkurences kavēšana ļoti piesātinātā tirgū 
37. Informācijas apmaiņas sistēma ierobežo konkurenci, jo ļoti piesātinātā tirgū starp piegādātājiem tiek radīta tirgus caurskatāmība, kas var apdraudēt slēptas konkurence veidošanos starp piegādātājiem šajā tirgū, un ir viegli iedarboties uz neatkarīgas konkurences darbībām. Šajā ļoti piesātinātajā tirgū “slēptā konkurence” ir būtisks nenoteiktības un slepenības elements attiecībā uz tirgus apstākļiem starp galvenajiem piegādātājiem, un bez tās nevienam no viņiem nav vajadzīgā rīcības kopuma efektīvas konkurences radīšanai.
Šādā tirgū nenoteiktība un slepenība starp piegādātājiem ir īpaši svarīgs konkurences elements. Tiešām, šādos tirgus apstākļos aktīva konkurence kļūst iespējama tikai tad, ja katrs konkurents spēj veikt savas darbības slepeni, vai vismaz mēģinot maldināt savus sāncenšus.
Šis iemesls tomēr nekādi nevājina pozitīvas konkurences ieguvumus no tāda konkurences tirgus caurskatāmības, kurā ir daudz pircēju un pārdevēju. Ja ir zema piesātinātības pakāpe, tirgus caurskatāmība var palielināt konkurenci, jo pircējs gūst labumu, tāpēc ka viņam ir izvēles iespējas, pamatojoties uz pilnīgām zināšanām par tirgus piedāvājumu. Jāuzsver, ka Apvienotās Karalistes traktoru tirgus nav zemas piesātinātības pakāpes tirgus, un arī minētā caurskatāmība nekādi neattiecas uz patērētājiem un nedod tiem priekšrocības.
Tieši pretēji, Informācijas apmaiņas sistēmas izraisītā augstā tirgus caurskatāmība starp piegādātājiem Apvienotās Karalistes traktoru tirgū liedz konkurentiem izmantot pārsteiguma efektu, tādējādi panākot, ka īsā laika periodā tiek veiktas darbības, kas īslaicīgās priekšrocības ievērojami samazina. Tas, ka par visām konkurences darbībām uzreiz var uzzināt no tirdzniecības apjoma palielināšanās, rada situāciju, ka tad, ja kāds uzņēmums samazina cenas vai veic jebkādus citus tirgvedības pasākumus, cits uzņēmums var uzreiz reaģēt, tādējādi novēršot iniciatora ierosinātās priekšrocības. Šādā gadījumā, visticamāk, rodas šo oligopolu tirgus pozīciju neitralizēšanas un tādējādi stabilizēšanas efekts, jo uz Informācijas apmaiņas sistēmas dalībniekiem nav ārējas konkurences spiediena, izņemot paralēlo importu, kurš, kā jau iepriekš tika aprakstīts, tomēr arī tiek uzraudzīts.
38. Ir pilnīgi skaidrs, ka Apvienotās Karalistes traktoru tirgus ir ļoti piesātināts tirgus, kurā konkurenti ir jau novājināti šādu apstākļu dēļ:
- tirgū dominē četri uzņēmumi, kuriem kopā pieder aptuveni 80 % tirgus daļas,
- šie četri uzņēmumi ir izveidojuši informācijas apmaiņu ar četriem, tagad trim, citiem labi pazīstamiem piegādātājiem, kuriem ir stingras pozīcijas tirgū, tādējādi radot situāciju, ka veidojas mākslīgi šauri oligopola apstākļi starp astoņiem, tagad septiņiem, vislabāk tirgū nostiprinātajiem konkurentiem, sniedzot cits citam informāciju par jebkādām izmaiņām tirgus apjomos un tirgus sadalījumā ražotāju un tirdzniecības pārstāvju līmenī,
- šie astoņi, tagad septiņi, piegādātāji darbojas visos citos Kopienas tirgos un jau ilgu laiku labi pārzina tirdzniecības modeli un piegādājamo ražojumu klāstu Apvienotās Karalistes tirgū; pirmām kārtām, nav nekādu grūtību noskaidrot, par kādu cenu katrs dalībnieks pārdod savus ražojumus, jo šajā nozarē ir izveidota cenu lapa, un ar vienkāršu telefona zvanu var viegli uzzināt vispārīgo atlaižu līmeni, ko piedāvā ražotāja tirdzniecības pārstāvniecības tīkls; šo informāciju var iegūt arī no klientiem, kas informē tirdzniecības pārstāvjus par konkurentu piedāvātajām cenām konkrētajā teritorijā,
- to, ka Apvienotās Karalistes tirgus ir aizsargāts pret konkurenci, apliecina tas, ka ir radīti augsti šķēršļi ienākšanai tirgū un ka importa apmērs no ārpuskopienas valstīm, ir nenozīmīgs.
39. Turklāt pieprasījums ir ļoti izkliedēts. Ir daudz pircēju, kuriem nav iespēju iegādāties traktorus citās dalībvalstīs (transportēšanas grūtības, importēšanas formalitātes, reģistrācija, apkalpošana, iespēja iegādāties jaunu tehniku, veicot daļēju samaksu ar lietotu tehniku, utt.). Tādējādi, pieprasījuma pārvedamība šajā tirgū ir ļoti zema, un tas mazina pieprasījuma konkurences spiedienu uz ierobežotu skaitu piegādātāju, kas darbojas Apvienotās Karalistes tirgū un tādējādi vēl vairāk pastiprina savu ekonomisko ietekmi šajā tirgū.
40. Tāpēc Apvienotās Karalistes traktoru tirgū vienīgie grūti iegūstamie, bet ļoti svarīgie dati ir katra ražotāja / tirdzniecības pārstāvja precīzie tirdzniecības apjomi, kas sagatavoti tā, lai būtu iespējams noteikt katra oligopola dalībnieka un tirdzniecības pārstāvja tirdzniecības apjomu un tirgus daļu izmaiņas tirdzniecības pārstāvja teritoriālās vienības līmenī. Šāda tirgus informācija sniedz iespēju katram dalībniekam un tirdzniecības pārstāvim uzreiz reaģēt un tādējādi neitralizēt jebkādas oligopola dalībnieku / tirdzniecības pārstāvju iniciatīvas, ko kāds no viņiem varētu piemērot, lai palielinātu savu noietu (sk. 37. apsvērumu). Tomēr praktiskais rezultāts ir tāds, ka dažas šādas iniciatīvas tiks precīzi pieņemtas, jo katrs piegādātājs ļoti labi zina, kādā pozīcijā katrs no viņiem atrodas un, ka sistēmas radītās caurskatāmības dēļ jebkura kādas puses iniciatīva uzreiz būs zināma pārējiem.
41. Sīkāka informācija par ražojumu un ģeogrāfiskā tirgus mazumtirdzniecības apjomiem (sk. 17. – 23. apsvērumu) katram ražotājam un tirdzniecības pārstāvim sniedz pilnīgi ticamu informāciju par tirgu (100 % pārklājums un 100 % precizitāte), un šo informāciju var iegūt par jebkuru atsevišķu un īsu laika periodu (dienas, mēneša, ceturkšņa). Tas ļauj viņiem:
- ar augstu precizitāti noteikt savu konkurentu tirgus pozīcijas un pārdošanas apjomu, un pastāvīgi būt informētiem par visām šo tirgus pozīciju izmaiņām,
- uzreiz pārliecināties, vai kāds no konkurentiem ir palielinājis savus mazumtirdzniecības apjomus, noteikt teritoriālo apgabalu, kurā šis palielinājums noticis, konstatēt modeļus, kas bijuši pamatā palielinājumam un, visbeidzot, noteikt, vai un kādā mērā cena un citas konkurenta tirgvedības stratēģijas ir bijušas veiksmīgas,
- iespējami ierobežot cenas konkurenci, ļaujot piegādātājiem un tirdzniecības pārstāvjiem selektīvi reaģēt uz jebkuru cenas pazeminājumu vai citām tirgvedības stratēģijām tā, ka līdz pilnīgam minimumam tiek ierobežota konkurentu spēja veikt pretsoļus, veicot korekcijas ražojumu un teritorijas līmenī un gūstot pilnīgu pārliecību, ka tiek sasniegts pareizais mērķis,
- ātrāk reaģēt, ja tirgus pozīcijas sāk mainīties.
42. Informācijas apmaiņas sistēma turpmāk palīdz uzņēmumiem un tirdzniecības pārstāvjiem, kas savu stāvokli tirgū jau ir nostiprinājuši un kam pieder ievērojamas tirgus daļas (t. i., četriem lielākajiem uzņēmumiem, kam pieder aptuveni 80 % no visa Apvienotās Karalistes tirgus) aizsargāt savas tirgus pozīcijas daudz efektīvāk, nekā tas būtu iespējams, ja nebūtu pieejama sīkāka informācija par konkurentu mazumtirdzniecības apjomiem un ar to saistītām izmaiņām. Tā kā šie uzņēmumi un tirdzniecības pārstāvji darbojas plašākā tirgus teritorijā un tiem ir lielāks tirdzniecības apjoms, tiem ir priekšrocības, ko sniedz daudz labākas zināšanas par situāciju tirgū, un šīs priekšrocības vēl vairāk stiprina tas, ka šie uzņēmumi var daudz efektīvāk reaģēt uz jebkādu tirgus mazāko konkurentu tirdzniecības apjomu pieaugumu. To apstiprina tas, ka, piedaloties Informācijas apmaiņas sistēmā, četri galvenie piegādātāji pamatā ir saglabājuši savu kopējo tirgus daļu Apvienotās Karalistes tirgū attiecībā pret citiem Informācijas apmaiņas sistēmas dalībniekiem.
43. Ja nebūtu Informācijas apmaiņas sistēmas, uzņēmumiem būtu jādarbojas tirgū ar daļēju neskaidrību par to, kurā konkrētajā vietā, kādā pakāpē un ar kādiem līdzekļiem konkurents varētu pret viņu vērsties. Šāda neskaidrība ir normālas konkurences risks, kas tikai palielina konkurences cīņu, jo reaģēšana un cenu samazinājums nevar būt ierobežota līdz absolūtajam minimumam, kas vajadzīgs, lai aizsargātu iegūtās pozīcijas. Neskaidrība varētu radīt starp uzņēmumiem lielāku konkurenci nekā tad, ja tie precīzi zinātu, cik daudz no atbildes pasākumiem ir jāveic, lai varētu konkurēt. Tie varētu pārsniegt minimālos atbildes pasākumus, piemēram, piedāvājot izdevīgākas atlaides, lai pārvietotu savus krājumus, vai piedāvājot atlaidi par vairākiem ražojumiem un vairākās teritorijās. Informācijas apmaiņas sistēma samazina neskaidrības faktoru, jo tiek darītas zināmas visu to sistēmā iesaistīto konkurentu darbības un pretdarbības, kuru tirgus daļa ir 87–88 % no Apvienotās Karalistes tirgus. Tādējādi ir izsecināms, ka Informācijas apmaiņas sistēma tieši kavē slēptās konkurences veidošanos.
b) Šķēršļu palielināšana to uzņēmumu ienākšanai tirgū, kas nav dalībnieki
44. Informācijas apmaiņas sistēma ne tikai samazina konkurenci starp Informācijas apmaiņas sistēmas dalībniekiem un starp to tirdzniecības pārstāvjiem, bet arī ierobežo konkurenci starp dalībniekiem un uzņēmumiem, kas nav Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieki, pat tad, ja Informācijas apmaiņas sistēma pieļauj jebkura ražotāja vai importētāja iesaistīšanos informācijas apmaiņā.
45. Ja piegādātājs neizvēlas kļūt par Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieku, viņš ir nelabvēlīgākā situācijā, jo viņam nav pieejama sīkāka un precīza tirgus informācija par citiem piegādātājiem, kā tas ir Informācijas apmaiņas sistēmas dalībniekiem. Sīkāka informācija par traktoru tirdzniecības modeli Apvienotajā Karalistē uzlabo dalībnieku iespējas pasargāt savas pozīcijas attiecībā pret tiem uzņēmumiem, kas nav tās dalībnieki.
46. Ja piegādātājs izvēlas kļūt par Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieku, viņam ir jāsniedz precīza informācija par mazumtirdzniecības apjomiem pēc ražojuma veida un pat pēc ļoti mazām ģeogrāfiskajām teritoriālajām vienībām, pretī saņemot to, ka Informācijas apmaiņas sistēma ļauj uzņēmumiem, kas stabili nostiprinājušies tirgū un kam pieder ievērojama tirgus daļa un ir plašs tirdzniecības pārstāvniecības tīkls, uzzināt to, ka tirgū ir ienācis kāds jauns uzņēmums, un uzreiz konstatēt jebkādu šādu ienākšanu tirgū. Šī tirgus informācija par jebkuru jaunu tirgus dalībnieku ļauj piegādātājiem, kas ir nostiprinājušies tirgū, pasargāt savas iegūtās pozīcijas, veicot selektīvas darbības, kas ierobežo jaunos dalībniekus.
47. Tāpēc mazajam piegādātājam nav izdevīgi kļūt ne par Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieku, ne arī neiesaistīties Informācijas apmaiņas sistēmā. Abos gadījumos Informācijas apmaiņas sistēma ir izdevīga tikai lielajiem piegādātājiem, kas jau ir tās dalībnieki. Mazāku piegādātāju klātbūtne Informācijas apmaiņas sistēmā tiešām liecina par to, ka šie piegādātāji nav varējuši apstrīdēt četru lielāko piegādātāju, t. i., Ford, Case, Massey-Ferguson un John Deere, pozīcijas un ka tirgus paplašināšanās ir iespējama vienīgi ar pārņemšanu, piemēram, kā Fiat nesen pārņēma Ford. Četru mazāku piegādātāju klātbūtni tādējādi var izskaidrot tikai ar to, ka Apvienotās Karalistes Informācijas apmaiņas sistēma ir daļa no līdzīga Informācijas apmaiņas sistēmu tīkla citās Kopienas valstīs, un ka šie astoņi piegādātāji piedalās dažādās informācijas apmaiņās uz abpusēja pamata. Pašlaik notiek izmeklēšana par šīm citām apmaiņām.
48. Tādējādi Informācijas apmaiņas sistēma ļauj tās dalībniekiem efektīvi pasargāt savu tirgu no jaunienācējiem un ierobežot citu tādu piegādātāju paplašināšanos Apvienotās Karalistes tirgū, kas nav Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieki. Tas būtiski ierobežo jaunas konkurences veidošanos ļoti piesātinātā tirgū, kura iezīmes ir augsti šķēršļi ienākšanai, un tādējādi Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieki var kopīgi palielināt savu peļņu, kaitējot lauksaimniekiem. Šie ierobežojumi jo īpaši apdraud tos mazos piegādātājus no citām Kopienas valstīm, kas nespētu iekļūt Apvienotās Karalistes tirgū, ja vēlētos pārdot vai palielināt savu noietu šajā tirgū.
c) Galvenie pušu izteiktie argumenti
49. Puses apgalvo, ka Informācijas apmaiņas sistēma ir izstrādāta, pamatojoties uz reģistrācijas datiem, ko Apvienotās Karalistes Transporta departaments darījis zināmus nozarē, un šie dati nav komercnoslēpums. Šo argumentu nevar pieņemt.
Pirmkārt, Informācijas apmaiņas sistēmā netika izmantotas tikai aplēses, bet gan pilnīgi precīza informācija par katra dalībnieka un tā tirdzniecības pārstāvju pārdoto vienību skaitu un tirgus daļu sadalījumu. Parasti šādu informāciju uzskata par komercnoslēpumu, kas piešķir likumīgas konkurences priekšrocības, un tāpēc tā nav jādara zināma saviem konkurentiem (sk. Eiropas Kopienu Tiesas spriedumu lietā Nr. 236/81, Celanese Chemical Company Inc. pret Padomi un Komisiju (4), spriedumu lietā Nr. T-30/89, Hilti pret Komisiju (5), Septītais ziņojums par konkurences politiku, I nodaļa, 2. daļa, 5.–8. punkts; Komisijas Lēmumi Nr. 87/1/EEK (6), 77/592/EEK (7) un 79/90/EEK (8)). Pretēji tādai informācijai par cenu vai citiem tirdzniecības nosacījumiem, ko var iegūt, veicot pieprasījumu pa telefonu vai no klientu aptaujām, precīzi tirdzniecības apjomi un tirgus daļas ir visgrūtāk iegūstamā informācija, un ir vienīgie precīzie tirdzniecības modeļa rādītāji par tirgu un tā izmaiņām.
Otrkārt, puses ir aprakstījušas, ka informācija, kas identificē precīzus atsevišķa konkurenta pārdošanas apjomus un tirgus daļas, ir uzskatāma par konfidenciālu, un tās izpaušana var notikt tikai abpusēji un savstarpēji vienojoties, noslēdzot līgumu starp uzņēmumiem, kas vienojas par šādu datu apmaiņu (sk. 22. apsvērumu).
Treškārt, pat tad, ja Apvienotās Karalistes Transporta departamenta reģistrācijas dati bija pieejami katram ražotājam individuāli, tie nebija izmantojami tādā mērā kā dati, kas iegūti ar Informācijas apmaiņas sistēmas starpniecību. Informācijas apmaiņas sistēma nodrošina sīkāku informāciju par visu dalībnieku mazumtirdzniecības apjomu un tirgus daļu iedalījumu pēc ražojumu veida, ģeogrāfiskās zonas un laika periodiem, un tas ļauj ražotājiem uzreiz un pastāvīgi uzzināt par visām norisēm katra dalībnieka tirgus pozīcijās.
Turklāt dalībnieki ir vienojušies organizēt savas tirdzniecības pārstāvniecību teritorijas, pamatojoties uz piecciparu pasta indeksu sektoriem, kas ir priekšnosacījums, lai varētu veikt pilnīgu un sīkāku informācijas salīdzinājumu par atsevišķu dalībnieku un tā tirdzniecības pārstāvjiem. Turklāt par traktoriem, kas tika pārdoti, bet netika reģistrēti, tirdzniecības pārstāvjiem bija jāaizpilda V55 veidlapas un jāiesniedz tās ražotājam, kas tās pārsūtīja SIL datu apstrādei. Tādējādi pat tad, ja reģistrācijas dati bija individuāli pieejami, tie nebija izmantojami, ja netika noslēgts Informācijas apmaiņas līgums.
Visbeidzot, tas, ka valdības departaments nodeva nozares rīcībā reģistrācijas datus, kurā bija identificēti atsevišķu konkurentu pārdošanas apjomi attiecīgajā tirgū pretstatā apkopotajiem datiem, kuros uzņēmumi atsevišķi netiek identificēti, neaizkavē 85. panta piemērošanu attiecīgo uzņēmumu rīcībai. Tieši pretēji, tas tikai liecina, ka valsts iestāde konkrētos apstākļos var pakļaut sevi apvainojumam pārkāpumā, šajā gadījumā saskaņā ar 5. pantu, kas izriet no 85. panta, 3. panta f. apakšpunkta un 5. panta otrās daļas noteikumiem, ka valsts tiesību aktu noteikumi vai valsts administratīvā prakse nedrīkst kaitēt Kopienas konkurences noteikumu pilnīgai piemērošanai (sk. Eiropas Kopienas Tiesas spriedumu lietā Nr. 45/85 Verband der Sachversicherer pret Komisiju, 1987, ECR, 405. lpp., (9)).
50. Puses arī apgalvoja, ka informācija attiecas tikai uz pagātnē notikušajiem darījumiem pretstatā nākotnē plānotajām darbībām. Tādējādi, pēc viņu viedokļa, apmaiņas informācija ir pagātnes informācija, kas neietekmē attiecīgā tirgus konkurenci. Šo argumentu arī nevar pieņemt.
Tirgū, kurā pieprasījums ir stabils vai mazinās, kā tas ir lauksaimniecības traktoru tirgū Apvienotajā Karalistē, konkurentu nākotnes darbību prognozes var lielā mērā noteikt, pamatojoties uz pagātnē veiktiem darījumiem. Visas iepriekš izklāstītās ierobežojošās ietekmes, ko radījusi Informācijas apmaiņas sistēma, ir atkarīgas no konkurentu darbības un pārdošanas apjoma novērošanas pagātnē. Jo precīzāka un jaunāka ir informācija par pārdotajiem apjomiem un tirgus daļām, jo vairāk šī informācija ietekmē uzņēmumu turpmāko rīcību tirgū (sk. Eiropas Kopienas Tiesas spriedumu lietā Nr. 172/80, Zuechner pret Bayerische Vereinsbank AG, 1981, ECR, 2021. lpp., (10)).
Tomēr Komisija pieņem, ka no kāda noteikta laika atskaites punkta tirgus informācija par agrāk veiktajiem darījumiem tiešām noveco, un tā nekādi neietekmē turpmākās darbības. Šajā lietā Komisija uzskata, ka apmaiņu ar gadu veciem datiem par atsevišķu konkurentu gada pārdošanas apjomiem Apvienotās Karalistes, MAFF reģiona līmenī un pēc zemes izmantojuma veida, ar iedalījumu pēc modeļiem, var uzskatīt par komercdatiem, kuri nekropļo konkurenci starp ražotājiem vai tirdzniecības pārstāvjiem, kas darbojas Apvienotās Karalistes tirgū.
51. Puses arī apgalvo, ka Komisijai nav pierādījumu par konkurences patiesajiem ierobežojumiem, kas radušies Informācijas apmaiņas sistēmas darbības dēļ, un ka, tieši pretēji, analīze par uzņēmumu pagātnes pārdošanas apjomu Apvienotās Karalistes tirgū liecina par izmaiņām tirgus daļu sadalījumā, un tas nav savienojams ar Informācijas apmaiņas sistēmas pret konkurenci vērsto ietekmi, uz ko Komisija atsaucas iebildumu paziņojumā. Arī šo argumentu nevar pieņemt.
Izpaustās informācijas būtība un saturs nodrošina noteikta līmeņa caurskatāmību ļoti piesātinātā tirgū, aizsargājot to no ārējas konkurences (augsti šķēršļi ienākšanai, praktiski nav papildu importa no Kopienas valstīm), un tas nevajadzīgi izraisa konkurences mazināšanos starp konkurentiem, kas darbojas šajā tirgū.
Turklāt ir jāņem vērā ne tikai līguma tūlītējā ietekme, bet arī tā potenciālā ietekme un tas, ka šāds līgums var radīt struktūru, kuru lielā mērā var izmantot, lai mazinātu konkurenci.
85. panta 1. punkts ir jāinterpretē kā tāds, kurā iekļauta potenciālā pret konkurenci vērstā ietekme, jo šī noteikuma mērķis ir uzturēt efektīvu konkurētspējīgu struktūru 3. panta f. apakšpunkta nozīmē. Šis mērķis ir jo īpaši jāņem vērā ļoti piesātinātā tirgū, kur informācijas apmaiņa rada struktūru, kas ir viegli caurskatāma, un tas kavē slēptas konkurences veidošanos un palielina šķēršļus tādu jaunu tirdzniecības pārstāvju ienākšanai tirgū, kuri nav dalībnieki.
Attiecībā uz izmaiņām tirgus daļās vispirms ir jānorāda, ka vispārīgais Apvienotās Karalistes tirgus daļu sadalījums Informācijas apmaiņas sistēmas dalībniekiem visā Informācijas apmaiņas sistēmas pastāvēšanas laikā ir palicis samērā nemainīgs. Tomēr ir notikušas tirgus daļu svārstības valsts un vietējā līmenī. Šīs izmaiņas Informācijas apmaiņas sistēmas dēļ pieļauj konkurētspējas mazināšanos Apvienotās Karalistes traktoru tirgū. Lai veidotos konkurenci ierobežojoši apstākļi, Informācijas apmaiņas sistēmai nav jārada pilnīga stabilitāte tirgus daļu sadalījumā vai jānovērš asa konkurence konkrētās teritorijās. Šajā gadījumā Informācijas apmaiņas sistēmas pret konkurenci vērstās ietekmes pamatā ir jau iepriekš izteiktie argumenti, tāpēc ar pietiekamu pārliecību var teikt, ka dalībnieku tirgus daļu sadalījums un tirgus pozīcijas būtu citādas, ja nebūtu Informācijas apmaiņas sistēmas, un, visticamāk, turpmāk tās arī būs citādas, ja Informācijas apmaiņas sistēma vairs nepastāvēs. Tomēr faktisko atšķirību pierādījumus nodrošināt ir praktiski neiespējami. Šajā gadījumā no saistības ar ekonomiku, tirgus struktūras un apmaiņas informācijas būtības izriet tas, ka konkurences mazināšanās Informācijas apmaiņas sistēmas dēļ nav novēršama.
52. Visbeidzot, puses apgalvoja, ka attiecīgo ražojumu neviendabīgums traktoru tirgū izraisa spēcīgu konkurenci, kas nav cenu konkurence (kvalitātes konkurence), un katrs ražotājs cenšas panākt, lai viņa ražojumi atšķirtos no konkurentu ražojumiem, lai patērētājs tam dotu priekšroku.
Šajā argumentā nav ņemts vērā tas, ka lauksaimniekiem traktora iegādei vajadzīgi lieli finanšu ieguldījumi. Tāpēc cena joprojām ir būtisks elements, kas nosaka lauksaimnieka galīgo izvēli traktora iegādē, jo īpaši tāpēc, ka visi Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieku piedāvātie traktori, lai arī cik atšķirīgi tie būtu, tomēr veic vienas un tās pašas funkcijas un ir savietojami ar citu lauksaimniecības tehniku, ko pievieno traktoram. Tāpēc uzticamība un lojalitāte zīmolam nav vienīgie elementi, ko lauksaimnieki ņem vērā. Šajā tirgū joprojām svarīga loma ir arī cenu konkurencei. Tas nozīmē, ka ražotājiem un tirdzniecības pārstāvjiem ir iespēja samazināt savstarpējo konkurences intensitāti, izvairoties no cenu kariem, kas varētu samazināt viņu peļņas daļu. Palielinot ļoti piesātināta tirgus caurskatāmību un pastiprinot galveno piegādātāju vienotību šajā tirgū ar regulāru un slepenu saziņu, ir iespējams tirgū saglabāt kopumā augstas cenas, kaut arī tiek piedāvāti dažādi ražojumi par atšķirīgām cenām.
Dati par uzņēmuma tirdzniecības pārstāvju noietu
53. Informācijas apmaiņas sistēmā katram atsevišķam ražotājam ir pieejama sīkāka informācija arī par tā tirdzniecības pārstāvju mazumtirdzniecības noietu. Pret to nebūtu iebildumu, ja vien šāda informācija nepieļautu konkurentu tirdzniecības apjomu identificēšanu un ja vien šāda informācija nepieļautu iejaukšanos tirdzniecības pārstāvju un paralēlā importa veicēju mazumtirdzniecības darbībās.
54. Attiecībā uz iespēju identificēt atsevišķa konkurenta pārdošanas apjomus, šis risks pastāv tad, ja pieejamais informācijas iedalījums par pārdotajām traktoru vienībām katrā iedalījumā pēc ģeogrāfiskās zonas, ražojuma veida veidu vai laika perioda sniedz datus par mazāk kā 10 pārdoto traktoru vienībām. Šādos gadījumos, salīdzinot nozares pārdošanas apjomus un konkrētā uzņēmuma pārdošanas apjomus, tieši vai izsecinot var identificēt atsevišķa konkurenta vai tā tirdzniecības pārstāvja precīzus tirdzniecības apjomus.
55. Attiecībā uz iespēju kavēt tirdzniecības pārstāvju vai paralēlā importa veicēju mazumtirdzniecības darbības, Informācijas apmaiņas sistēma rada šādu iespējamo pret konkurenci vērstu ietekmi:
- tirdzniecības pārstāvja importa un eksporta analīze norāda precīzu to vienību skaitu, ko katrā tirdzniecības pārstāvja teritoriālajā vienībā klientiem pārdevis gan vietējais tirdzniecības pārstāvis, gan citi tā paša tīkla tirdzniecības pārstāvji. Šī analīze arī norāda, kurās teritoriālajās vienībās, izņemot savu, tirdzniecības pārstāvis vēl veic pārdošanu. Tādējādi Informācijas apmaiņas sistēma dara zināmu galamērķi, uz kurieni tiek pārdots katrs konkrēts traktors, kā arī katra tirdzniecības pārstāvja eksporta darbības citu tirdzniecības pārstāvju teritoriālajās vienībās Apvienotajā Karalistē. Šī uzraudzība attiecībā uz tirdzniecības pārstāvju pārdošanas darbībām ārpus savas teritoriālās vienības ļauj ražotājiem izdarīt spiedienu uz tiem tirdzniecības pārstāvjiem, kuri ir uzsākuši jebkādas pārmērīgas eksporta darbības. Šādi ziņojumi var maldināt, un tas vairumā gadījumu nav kontrolējams a posteriori (ražotājs varētu, piemēram, samazināt piegādes apjomus tam tirdzniecības pārstāvim, kurš pārdod cita tirdzniecības pārstāvja teritorijā pārāk daudz traktoru). Importa/eksporta analīze tādējādi var ievērojami samazināt iekšējo zīmola konkurenci, un tāpēc tirdzniecības pārstāvji var saglabāt visaugstāko peļņas normu gan sev, gan ražotājam,
- līdz 1988. gada septembrim Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieki no SIL saņēma arī visas V55 reģistrācijas veidlapu kopijas, no kurām ražotāji varēja identificēt paralēlā importa traktorus un noteikt šo traktoru izcelsmi (sk. 27. –30. apsvērumu). Dokumenti, kas minēti 30. apsvērumā, liecina, ka informācija, kas bija pieejama katram dalībniekam, tika izmantota, lai pārtrauktu traktoru paralēlo importu Apvienotajā Karalistē no citām Kopienas valstīm. Tādējādi Informācijas apmaiņas sistēma bija mehānisms, kas veicina paralēlā importa darbību traucēšanu un kas tieši izdara konkurences spiedienu uz Apvienotās Karalistes tirdzniecības uzņēmumiem.
56. Par paralēlā importa ierobežojumiem šis lēmums attiecas uz Informācijas apmaiņas sistēmu tikai tādā mērā, ciktāl tas ir mehānisms, kas traucē paralēlā importa darbībām. Tas, kā konkrēti Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieki faktiski izmantoja šo mehānismu, lai apturētu paralēlo importu, tiks izskatīts atsevišķos tiesvedības procesos.
Ietekme uz dalībvalstu savstarpējo tirdzniecību
57. Informācijas apmaiņas sistēmas informācija, kurā ir sīkāk identificēti to piegādātāju precīzie mazumtirdzniecības apjomi un tirgus sadalījums, kas aizņem 88 % valsts tirgus, kurā minēti visi nozīmīgākie importētāji no citām Kopienas valstīm, kura nepieļauj slēptu konkurenci ļoti piesātinātā tirgū un palielina šķēršļus tādu jaunu uzņēmumu ienākšanai tirgū, kas nav dalībnieki, būtiski ietekmē dalībvalstu savstarpējo tirdzniecību, jo konkurences mazināšanās, ko izraisa šāda apmaiņa, ietekmē importa apjoma pieaugumu Apvienotās Karalistes tirgū.
Tirdzniecības modelis starp Apvienoto Karalisti un pārējo kopīgo tirgu būtu atšķirīgs, ja nebūtu šādas informācijas apmaiņas. Turklāt Informācijas apmaiņas sistēma tika un arī turpmāk varētu būt izmantota, lai kavētu paralēlo importu uz Apvienoto Karalisti.
58. Visticamāk, ka pastāv ievērojama ietekme arī uz dalībvalstu savstarpējo tirdzniecību, jo informācijas apmaiņa nenotiek tikai starp diviem vai trim tirgus dalībniekiem, bet tā ir gandrīz ar visu nozari saistīta apmaiņas sistēma, kas attiecas uz apmēram deviņām desmitdaļām no visa valsts tirgus, kurš ir nozīmīgs Kopienas tirgus. Līdzīgi informācijas sistēma veicina šķēršļus paralēlajai tirdzniecībai ne tikai vienam vai diviem uzņēmumiem, bet faktiski visiem piegādātājiem Apvienotās Karalistes tirgū. Visbeidzot, tirdzniecības pārstāvju mazumtirdzniecības darbību iespējamā traucēšana Apvienotās Karalistes tirgū, izmantojot maldinošu tirdzniecības pārstāvju importa/eksporta datu analīzi, mazina iekšējo zīmola konkurenci Apvienotās Karalistes tirgū, kas ir nozīmīga kopējā tirgus daļa. Visas šīs ietekmes, iespējams, rada situāciju, kad cenu par lauksaimniecības traktoriem Apvienotajā Karalistē var augstākajā līmenī, bet tāds traktoru imports uz Apvienotās Karalistes tirgu, ko veic tirdzniecības pārstāvji, kas nav dalībnieki, ir ievērojami apgrūtināts, jo galvenajiem piegādātājiem, kuri darbojas Apvienotajā Karalistē, ir pieejama daudz sīkāka informācija par tirgus situāciju.
B. Juridiskais novērtējums saskaņā ar 85. panta 3. punktu par apmaiņas praktisko darbību pirms paziņojuma sniegšanas, un kāda tā tika konstatēta 1988. gada 04. janvāra paziņojumā
59. Apvienotās Karalistes Lauksaimniecības traktoru reģistrācijas informācijas apmaiņa notika kopš 1975. gada, un par tās darbību tika paziņots tikai 1988. gada 4. janvārī, kad pēc vairākām pārbaudēm tika atklāta visā nozarē izmantotās informācijas apmaiņas esamība un būtība. Tādējādi vairāk kā 12 gadus puses veica informācijas apmaiņu, nepaziņojot par to Komisijai. Puses nevar izmantot Regulas Nr. 17 4. panta 2. punkta 1. apakšpunkta priekšrocības, jo to veiktā informācijas apmaiņa attiecas arī uz traktoru importu Apvienotajā Karalistē.
Tā kā par Informācijas apmaiņas sistēmu netika paziņots saskaņā ar Regulas Nr. 17 4. panta 1. punktu līdz 1988. gada 4. janvārim, par laika periodu pirms šī paziņojuma sniegšanas nav piemērojams atbrīvojums saskaņā ar 85. panta 3. punktu.
60. Puses 1988. gada 4. janvāra paziņojumā un vēlākajos iesniegumos apgalvoja, ka sīkāko informāciju par katra dalībnieka pārdošanas apjomiem tās izmantoja ātrākai ražojumu izstrādāšanai, labākai ražojumu plānošanai un labākai tirdzniecības pārstāvju uzraudzīšanai. Komisija uzskata, ka šķēršļi iepriekš izklāstīto konkurences ierobežojumu dēļ pārsniedz šīs iespējamās priekšrocības.
Katrā ziņā puses nav pierādījušas tādas informācijas nepieciešamību, kas identificē atsevišķa ražotāja un tirdzniecības pārstāvja pārdošanas apjomu, lai iegūtu šīs iespējamās priekšrocības. Komisija uzskata, ka šīs priekšrocības katrs uzņēmums var iegūt no saviem datiem un apkopotajiem nozares datiem.
61. Komisija neiebilst pret apkopoto nozares informāciju pēc Apvienotās Karalistes, MAFF reģiona, zemes izmantojuma veida, grāfistes, tirdzniecības pārstāvju teritoriālās vienības un pat pasta indeksa sektoru ģeogrāfiskā iedalījuma, un pēc ražojumu iedalījuma pēc jaudas vai piedziņas tipa, ja vien katrā ziņojumā norādītais pārdoto vienību skaits ir vismaz 10. Komisija neiebilst arī pret uzņēmuma informācijas izplatīšanu, izņemot atsevišķus īpašus ziņojumus ar skaidru pret konkurenci vērstu ietekmi.
Tāpēc puses varēja iegūt sīkākus un regulāri atjauninātus datus par nozari un savu uzņēmumu. Turklāt šajā konkrētajā tirgū Komisija neiebilst arī pret ikgadēju datu apmaiņu par iepriekšējā gada rādītājiem, kuros ir identificēti atsevišķa konkurenta tirdzniecības apjomi un tirgus daļas Apvienotās Karalistes, MAFF reģiona un zemes izmantojuma veida līmenī, ar iedalījumu pēc modeļiem.
Visa šī informācija ļauj katram dalībniekam identificēt jebkādas vispārīgās tirgus tendences un pieprasījuma izmaiņas nozarē, kā arī prognozēt ražošanas vajadzības, noteikt pārdošanas mērķus saviem tirdzniecības pārstāvjiem un uzturēt atbilstošus traktoru un rezerves daļu krājumus. Tas atvieglo katram dalībniekam savu ražojumu un tirdzniecības pārstāvju pārdošanas apjoma novērtēšanu attiecībā pret visu nozari kopumā.
62. Kopš šīs lietas mutiskās uzklausīšanas, trīs Informācijas apmaiņas sistēmas dalībnieki, t. i., Watveare (Deutz pārstāvis), Case un Massey-Ferguson ir informējuši Komisiju, ka viņi var pieņemt un izmantot Informācijas apmaiņas sistēmu arī tad, ja informācijas apmaiņā notiek tikai statistisku datu apmaiņa, neidentificējot konkurējošo ražotāju pārdoto vienību skaitu un tirgus daļu sadalījumu par laika periodu, kas ir mazāks par gadu. Tas tikai apstiprina Komisijas secinājumu, ka uzņēmuma dati un apkopotie nozares dati ir pietiekami, lai veiksmīgi darbotos lauksaimniecības traktoru tirgū.
63. Attiecībā uz tādiem datiem par sava uzņēmuma tirdzniecības pārstāvju pārdošanas apjomiem, kas dod iespēju ražotājiem traucēt tirdzniecības pārstāvju vai paralēlā importa veicēju mazumtirdzniecības darbības (tirdzniecības pārstāvja importa/eksporta analīze / V55/5 reģistrācijas veidlapu kopijas pārsūtīšana ražotājiem), ne šādai datu apmaiņai, ne arī praktiskai darbībai nevar piemērot atbrīvojumu. Ir grūti secināt, kāpēc šādu datu apmaiņa vai prakse varētu būt neaizstājama, lai uzlabotu traktoru ražošanu un izplatīšanu. Tirdzniecības pārstāvja pārdošanas apjomu var novērtēt pēc kopējā pārdoto vienību skaita, neidentificējot katra pārdotā traktora precīzu piegādes vietu.
64. Tādējādi, neveicot pārbaudi par to, vai visi četri 85. panta 3. punkta nosacījumi ir izpildīti, nekādā ziņā nav izpildīts nosacījums par neaizstājamību gan attiecībā uz atsevišķa konkurenta pārdošanas apjomu identifikāciju, gan uz savu uzņēmuma tirdzniecības pārstāvju pārdošanas datiem, kas sekmē tirdzniecības pārstāvju vai paralēlā importa veicēju mazumtirdzniecības darbību traucēšanu. Tāpēc paziņotā Informācijas apmaiņas sistēma nevar gūt labumu no atbrīvojuma saskaņā ar 85. panta 3. punktu.
C. Juridiskais novērtējums saskaņā ar 85. panta 1. un 3. punktu par 1990. gada 12. martā grozīto paziņojumu
65. Iepriekš šajā dokumentā izklāstītie 85. panta 1. un 3. punkta apsvērumi attiecas uz grozīto 1990. gada 12. marta paziņojumu. Šo otro paziņojumu ir sagatavojušas tikai četras puses, t. i., Ford, Fiat, John Deere un Renault, lai arī Komisija saprot, ka pārējās četras sākotnējās Informācijas apmaiņas sistēmas puses noteikti piekristu sadarboties ar viņām, ja grozītais paziņojums būtu Komisijai pieņemams vis-a-vis 85. pantam. Grozītais paziņojums tomēr paredzēja daudz vairāk par to, ko Komisija uzskatīja par pieņemamu konkrētajam tirgum, jo tajā paredzēta iespēja turpināt sniegt informāciju, jo īpaši, kas identificē katra dalībnieka pārdošanas apjomus un tirgus daļas pa mēnešiem un sniedz datus par katra pārdotā traktora šasijas numuru un reģistrācijas datumu. Šī minētā informācija līdzīgi kā V55/5 veidlapas ļauj identificēt visu traktoru izcelsmi un piegādes vietu. Ja šāda informācija būtu nozīmīga, lai pārbaudītu garantijas vai piemaksu pieprasījumus, kā apgalvo puses, to varētu attiecināt uz atsevišķiem gadījumiem, nevis darīt pieejamu par visiem pārdotajiem traktoriem,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU
1. pants
AK Lauksaimniecības traktoru reģistrācijas informācijas apmaiņa, kas notika kopš 1975. gada novembra un tika izziņota 1988. gada 4. janvārī, tostarp 1990. gada 12. marta grozījumi, pārkāpj EEK līguma 85. panta 1. punktu, jo tā ir saistīta ar informācijas apmaiņu, kurā tiek identificēti atsevišķu konkurentu pārdošanas apjomi, kā arī dati par tirdzniecības pārstāvju ražojumu pārdošanas apjomiem un importu.
2. pants
AK Lauksaimniecības traktoru reģistrācijas informācijas apmaiņa, kas izziņota 1988. gada 4. janvārī, tostarp 1990. gada 12. marta grozījumi, neatbilst nosacījumiem, kas vajadzīgi, lai piemērotu atbrīvojumu saskaņā ar EEK līguma 85. panta 3. punktu, un pieteikums atbrīvojuma saņemšanai attiecīgi tiek noraidīts.
3. pants
AEA un astoņiem Informācijas apmaiņas sistēmas dalībniekiem uzreiz jāizbeidz 1. pantā izvirzītie pārkāpumi, ja tie vēl nav izbeigti, un turpmāk jāatturas no jaunu līgumu noslēgšanas vai saskaņotas darbības, kas varētu radīt identisku vai līdzīgu mērķi vai ietekmi.
4. pants
Šis lēmums ir adresēts:
1. Lauksaimniecības inženieru asociācijai,
Samuelson House,
Paxton Road,
Orton Centre,
UK-Peterborough
Cambridgeshire PE2 OLT;
2. Ford New Holland Ltd.,
Cranes Farm Road,
UK-Basildon,
Essex SS14 3AD;
3. Massey-Ferguson (Apvienotā Karaliste) Ltd.,
Stareton,
UK-Kenilworth,
Warwickshire CV8 2LJ;
4. J. I. Case Europe Ltd.,
PO Box 121,
Wheatley Hall Road,
UK-South Yorkshire DN2 4PN;
5. John Deere Ltd.,
Langar,
UK Nottingham NG13 8HT;
6. Renault Agriculture Ltd.,
Shipston House,
Darlingscote Road,
UK-Shipston-on-Stour,
Warwickshire CV36 4D7;
7. Watveare Ltd,
Headquarters Road,
West Wilts Trading Estate,
UK-Westbury,
Wiltshire BA13 4JY;
8. Fiatagri UK Ltd.,
Newmarket Road,
UK-Bury St Edmunds,
Suffolk IP33 3YA;
9. Same-Lamborghini (UK) Ltd.,
Barby,
UK-Rugby
Warwickshire CV23 8FA.
Briselē, 1992. gada 17. februārī
Komisijas vārdā
Leons Britens [Leon Brittan],
priekšsēdētāja vietnieks
________________________________________

1) OV Nr. 13, 21. 02. 1962., 204/62. lpp.
2) OV Nr. 127, 20. 8. 1963., 2268/63. lpp.
3) Šeit izmanto tagadnes izteiksmi, jo 1988. gada 4. janvāra paziņojums netika atsaukts, ievērojot 1990. gada 12. martā grozīto paziņojumu.
4) [1982] ECR, 1183. lpp.
5) [1990] ECR II daļa, 163. lpp.
6) OV Nr. L 3, 06. 01. 1987., 17. lpp.
7) OV Nr. L 242, 21. 09. 1977., 10. lpp.
8) OV Nr. L 21, 30. 01. 1979., 16. lpp.
9) 20. pants, 453. lpp.
10) 21. pants, 2033. lpp.
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